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Amerikanischer Squaredance jetzt auch in Moskau
American Square Dance now also in Moscow

Ursula Kreis, Deutsch-Russische-Square-Dance-Freunde e.V.

Alsu Alyusheva can be proud. During
her studies in Munich with the square
dance bug infected, she was able to in-
terest a group of dancers for the sport
after her return to Moscow. and on May
25th of this year the first mainstream
students could be graduated.

Due to the enormous distances the con-
ditions in Moscow are very difficult. At
present the group (they are not yet a
club) must dance alternately at two dif-
ferent locations. For the graduation Alsu
was able to get permission to use the
well suited entrance hall of the Mer-
cedes subsidiary. Situated at the out-
skirts of Moscow it is however too far to
travel for the regular meetings.

This graduation turned into an interna-
tional event. 18 dancers (and non-
dancers) from Germany, 10 from Swit-
zerland and one each from Austria and
Paris had come. Also other Russian
clubs, from Petrozavodsk and St. Pe-
tersburg, showed their support. From
St. Petersburg even a whole square had
made the trip.

Caller Jeannette Staeuble from Zurich
managed to adjust the dancing level to
the dancers to be graduated so that
there were no breakdowns of the
squares and everybody had fun. The
after party took place in our hotel the
following day with mountains of deli-
cious cake.

The scheduled dance alongside the
Moskwa river was not exactly rained
out, but the provider of the mobile
power unit was afraid of possible elec-
tric shocks because of the rain the night
before. Nevertheless the visit to the
Gorki park along the river with its col-

Alsu Alyusheva kann stolz sein. Bei ih-
rem Studienaufenthalt in München mit
dem Squaredance-Fieber infiziert, hat sie
nach ihrer Rückkehr nach Moskau eine
Gruppe Squaredance-begeisterte Män-
ner und Frauen um sich versammelt, und
am 25. Mai diesen Jahres konnten in
Moskau die ersten Mainstream-Students
graduiert werden.

Die Bedingungen in Moskau sind durch
die ungeheuren Entfernungen besonders
schwer. Zurzeit muss die Gruppe (ein
Verein sind sie noch nicht) abwechselnd
an zwei verschiedenen Orten tanzen. Für
die Graduation hatte Alsu bei der örtli-
chen Mercedes-Niederlassung die Er-
laubnis zur Nutzung einer gut geeigne-
ten Vorhalle erhalten. Am Stadtrand
Moskaus gelegen ist sie aber für die
normalen Treffen zu weit entfernt.

Diese Graduation wurde zu einem inter-
internationalen Ereignis. Es waren 18
Tänzer (und Nichttänzer) aus Deutsch-
land, 10 aus der Schweiz und je einer aus
Österreich und Paris angereist Auch die
anderen russischen Clubs aus
Petrazavodsk und St. Petersburg zeigten
trotz der enormen Entfernungen ihre Zu-
sammengehörigkeit. Aus St. Petersburg
war sogar ein ganzer Square gekommen.

Caller Jeannette Stäuble aus Zürich ver-
stand es, sich auf das Tanzniveau der
neu zu Graduierenden einzustellen, so
dass es keine Zusammenbrüche der
Squares gab und jeder Spaß hatte. Die
Afterparty fand am folgenden Tag in un-
serem Hotel mit enormen Mengen von
leckerem Kuchen statt.

Der Tanz an der Moskwa fiel leider nicht
gerade ins Wasser, aber der Verleiher
des mobilen Stromerzeugers fürchtete
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ourful life so different from the daily
Moscow routine was a worthwhile ex-
perience.

Of course we had scheduled a few extra
days for the sightseeing: the beautiful
metro stations, a city tour, and of course
the Kremlin. The short wait for the
guided tour in front of the Kremlin wall
was of course used for a spontaneous
tip (photo). An unexpected special hap-
pened to be an orthodox procession on
the Slavic square by a seemingly end-
less procession of monks in beautiful
habits at the occasion of the saint’s day
of Kyrill, patron of Moscow and Russia
with the visit of the patriarch of Jerusa-
lem Theophilos.

wegen des Regens am Vorabend gefähr-
liche Stromschläge. Dennoch war der Be-
such des Gorkiparks an der Moskwa mit
seinem dem Moskauer Alltag so gegen-
sätzlichen bunten Leben ein unvergess-
liches Erlebnis.

Natürlich hatten wir uns auch zusätzli-
che Tage für Besichtigungen erlaubt: die
einmalig gestaltete Metro, Stadtrund-
fahrt und natürlich der Kreml. Die kurze
Wartezeit an der Kremlmauer vor der
Führung wurde natürlich zu einem spon-
tanen Tip genutzt (Bild). Eine unerwarte-
te Sondereinlage bot eine orthodoxe Pro-
zession am slawischen Platz von einer
unüberschaubaren Menge von Mönchen
in farbenfrohen Feiertagskutten zum An-
lass des Namenstages des Patriarchen
von Moskau und Russland, Kyrill, mit Be-
such des Patriarchen Theophilos von Je-
rusalem.

Photo: Susanne Hauschild


